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I N T R O D U C T I O N

Dated to 17 July 180, the court transcript preserved here is the earliest surviving Christian document 

from Latin Africa and the earliest record of Latin-speaking martyrs anywhere, predating Tertullian, 

whose theological vocabulary would soon shape the Western church from the same Carthaginian soil. 

The exchange between the proconsul Saturninus and the twelve accused turns on a single refusal: to 

swear by the genius of the emperor. Speratus's mention of "books and epistles of Paul" in his chest is 

the first datable reference to a Latin Pauline corpus in circulation. Read it slowly and aloud if you can; 

it is brief, stark, and meant to be heard as testimony rather than studied as argument.

When Præsens, for the second time, and Claudianus were the consuls, on the seventeenth day of July, 

at Carthage, there were set in the judgment-hall Speratus, Nartzalus, Cittinus, Donata, Secunda and 

Vestia.

Saturninus the proconsul said: You can win the indulgence of our lord the Emperor, if you return to a 

sound mind.

Speratus said: We have never done ill, we have not lent ourselves to wrong, we have never spoken ill, 

but when ill-treated we have given thanks; because we pay heed to our Emperor.

Saturninus the proconsul said: We too are religious, and our religion is simple, and we swear by the 

genius of our lord the Emperor, and pray for his welfare, as you also ought to do.

Speratus said: If you will peaceably lend me your ears, I can tell you the mystery of simplicity.

Saturninus said: I will not lend mine ears to you, when you begin to speak evil things of our sacred 

rites; but rather swear by the genius of our lord the Emperor.

Speratus said: The empire of this world I know not; but rather I serve that God, whom no man has seen, 

nor with these eyes can see. 1 Timothy 6:16 I have committed no theft; but if I have bought anything I 

pay the tax; because I know my Lord, the King of kings and Emperor of all nations.

Saturninus the proconsul said to the rest: Cease to be of this persuasion.
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Speratus said: It is an ill persuasion to do murder, to speak false witness.

Saturninus the proconsul said: Be not partakers of this folly.

Cittinus said: We have none other to fear, save only our Lord God, who is in heaven.

Donata said: Honour to Cæsar as Cæsar: but fear to God. Romans 13:7

Vestia said: I am a Christian.

Secunda said: What I am, that I wish to be.

Saturninus the proconsul said to Speratus: Do you persist in being a Christian?

Speratus said: I am a Christian. And with him they all agreed.

Saturninus the proconsul said: Will you have a space to consider?

Speratus said: In a matter so straightforward there is no considering.

Saturninus the proconsul said: What are the things in your chest?

Speratus said: Books and epistles of Paul, a just man.

Saturninus the proconsul said: Have a delay of thirty days and bethink yourselves.

Speratus said a second time: I am a Christian. And with him they all agreed.

Saturninus the proconsul read out the decree from the tablet: Speratus, Nartzalus, Cittinus, Donata, 

Vestia, Secunda and the rest having confessed that they live according to the Christian rite, since after 

opportunity offered them of returning to the custom of the Romans they have obstinately persisted, it 

is determined that they be put to the sword.

Speratus said: We give thanks to God.

Nartzalus said: Today we are martyrs in heaven; thanks be to God.

Saturninus the proconsul ordered it to be declared by the herald: Speratus, Nartzalus, Cittinus, Veturius, 

Felix, Aquilinus, Lætantius, Januaria, Generosa, Vestia, Donata and Secunda, I have ordered to be ex-

ecuted.

They all said: Thanks be to God.

And so they all together were crowned with martyrdom; and they reign with the Father and the Son 

and the Holy Ghost, for ever and ever. Amen.

Source: Translated by J. Armitage Robinson. Ante-Nicene Fathers, Vol. 9, ed. Allan Menzies. Christian Literature Publishing Co., 1896. 

Revised for New Advent by Kevin Knight.

Translation: Translation dates from 1896 — public domain. New Advent revision is minor editorial formatting; no new copyright claim.
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